
PADEL M/K

Dansk Politiidrætsforbund 
Arrangør: Kolding & Fredericia PI

KBH. CUP - 3. afd.
1. juni 2017

3. - 7. MARTS

2024

NORDISKE POLITIMESTERSKABER I  



2

VELKOMMEN 

Det er en kæmpe stor fornøjelse at byde 
jer alle velkommen til det første nordiske 
politimesterskab i padel. En helt særlig vel-
komst skal naturligvis lyde til vores gæster 
fra Sverige og Norge.

Vi glæder os til at konkurrere på tværs af 
landegrænser, men med politiet som fælles 
referencepunkt. 

En grundforudsætning for at kunne afholde 
et sådant mesterskab, er alle de frivillige of-
ficials og hjælpere, og jeg vil gerne benytte 
lejligheden til på forhånd, at sige dem alle 
mange tak for deres indsats. 

Den første padelbane i Danmark blev an-
lagt i 2007 ikke så langt fra Kolding. Padel 
er den mest voksende sportsgren i Dan-

mark i disse år, og i dag er der faktisk over 
1400 baner fordelt på knap 500 lokationer 
i landet. 

Idræt, bevægelse og fællesskab er målet 
med både det nationale og nordiske sam-
arbejde, og det glæder mig, hver gang vi kan 
konkurrere på tværs af vores nationaliteter 
og derigennem styrke alle tre parametre. 

Jeg håber, at vi i løbet af mesterskaberne 
vil se noget flot Padel spillet i en ånd af 
fair play, og at i alle vil nyde jeres ophold 
i Danmark. 

Henrik Sønderby
Formand
Dansk Politiidrætsforbund



3

WELCOME 

It is a great pleasure to welcome all of you to 
the first Nordic Police Padel Championship. 
A special welcome goes out to our guests 
from Sweden and Norway.

We look forward to competing across bor-
ders, with the police force as our common 
reference point.

A fundamental prerequisite for hosting 
such a championship is the contribution 
of all the voluntary officials and helpers, 
and I would like to take this opportunity 
to express my gratitude to all of them for 
their efforts.

The first padel court in Denmark was estab-
lished in 2007 not far from Kolding. Padel 
is the fastest-growing sport in Denmark in 

recent years, with over 1400 courts located 
at nearly 500 locations across the country 
today.

The goal of both national and Nordic coop-
eration is sports, movement, and commu-
nity, and it pleases me every time we can 
compete across our nationalities, thereby 
strengthening all three aspects.

I hope that during the championships, we 
will witness some excellent Padel played 
in the spirit of fair play, and that you all will 
enjoy your stay in Denmark.

Henrik Sønderby
Chairman
Danish Police Sports Federation
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VELKOMMEN 

Dan Pedersen
Padeludvalget og 

bestyrelsesmedlem KPI

På vegne af Kolding og Fredericias politi-
idrætsforening vil vi gerne byde jer rigtig 
hjertelig velkommen til de første Nordiske 
Politimesterskaber i Padel, der afvikles d. 
3. til d. 7. marts 2024. En begivenhed vi har 
set frem til længe, og som vi tror på, at vi har 
skabt de bedst mulige rammer for.

Med deltagelse fra vores nabolande fra 
Sverige og Norge, ender vi i alt med 42 
spillere. 12 repræsenterer Norge, 16 re-
præsenterer Sverige og Danmark stiller 
ligeledes med 14 deltagere.

I 2023 afviklede vi i Kolding og Fredericias 
politiidrætsforening et kredsmesterskab 
for Sydøstjyllands Politi ved KIF. Ved denne 
anledning var det den gamle hal i KIF, med 
sine 7 doublebaner, der skabte rammerne 
for et super godt stævne. Siden er der sket 
meget. 

KIF har i mellemtiden fået en topmoderne 
padelhal, der er bygget med det ene formål, 
at skabe de perfekte rammer for afvikling 
af padelkampe på alle niveauer. Den nye 
hal i sig selv rummer 2 single baner og 8 
”almindelige” doublebaner, hvor der er ca. 

14 meters loftshøjde. Hallen indeholder 
endvidere en centrecourt-doublebane til 
de helt store kampe. Banen er indrettet 
med tribune hele vejen rundt med 350 sid-
depladser. Den er ligeledes sænket yderli-
gere 2 meter ift. de andre baner, som i alt 
giver en loftshøjde på 16 meter. Man kan 
formentlig ikke finde bedre rammer for 
afvikling af et indendørs padelstævne, end 
hvad der tilfældet i KIF, Kolding.

Den nye hal er slutteligt indrettet med en 
lækker lounge og gode moderne omklæd-
ningsfaciliteter.

Prikken over i’et ift. afvikling at sådan 
stævne er, at KIF råder over Sportellet der 
ligger klods op af padelhallen. Sportellet er 
et overnatningssted, der giver fri afbenyt-
telse af det lokale fitnesscenter i Sydbank 
arenaen, der ligeledes ligger på adressen.

Vi er sikre på, at de valgte omgivelser 
for begivenheden sammenholdt med godt 
humør og sportsmanship fra deltagerne, 
sikrer os et godt afviklet Nordisk Politime-
sterskab i padel. Det første af forhåbentlig 
mange flere i fremtiden.

De bedste hilsner fra

Richard Thøstesen
Formand KPI

Mathias Kobberrød
Padeludvalget KPI



Dan Pedersen 
Board Member KPI

Best regards from KPI (Kolding and Fredericia Police Sports Association)

Richard Thøstesen
Chairman KPI 

Mathias Kobberrød
The padel committee KPI
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WELCOME
On behalf of the Kolding and Fredericia 
Police Sports Association, we would like to 
extend a warm welcome to the first Nordic 
Police Padel Championships, taking place 
from March 3rd to March 7th, 2024. This 
is an event we have been looking forward 
to for a long time, and we believe we have 
created the best possible framework for it.

With participants from our neighboring 
countries, Sweden, and Norway, we have 
a total of forty two players. Norway is re-
presented by twelve players, Sweden by 
sixteen players, and Denmark also has 
fourteen participants.

In 2023, the Kolding and Fredericia Police 
Sports Association hosted a district cham-
pionship for Southeast Jutland Police at 
KIF. On that occasion, the old hall at KIF, 
with its seven double courts, provided the 
setting for a magnificent event. Since then, 
a lot has changed.

Meanwhile, KIF has acquired a state-of-the-
art padel hall built with the sole purpose 
of creating the perfect setting for padel 
matches at all levels. The new hall itself 

features 2 single courts and 8 "regular" dou-
ble courts, with a ceiling height of approxi-
mately 14 meters. The hall also includes 
a center court double court for major mat-
ches, surrounded by a grandstand with 350 
seats. It is further lowered by an additional 
two meters compared to the other courts, 
resulting in a total ceiling height of sixteen 
meters. One cannot find better conditions 
for hosting an indoor padel tournament than 
what KIF offers in Kolding.

The new hall is finally equipped with a sty-
lish lounge and modern changing facilities.

The icing on the cake for hosting such an 
event is that KIF has access to Sportellet, 
located right next to the padel hall. Sportel-
let is an accommodation facility that provi-
des free use of the local fitness center in the 
Sydbank Arena, also located at the address.

We are confident that the chosen sur-
roundings for the event, combined with 
the good spirits and sportsmanship of the 
participants, will ensure a well-executed 
Nordic Police Padel Championship. The 
first of hopefully many more to come.
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NORGE / NORWAY
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DELEGAT  Per Olaf Nordli / DELEGATE  Per Olaf Nordli

Mette Eidsmo 

Maren Reitan Sundstrøm   

Tuva Næss   

Martine Wavik Auvi   

Birgitte Pedersen   

Tone Haugseth 

HERRER / MENKVINDER / WOMEN

Træner/Holdleder  Helge Haulund
Coach/Team Leader  Helge Haulund

Træner/Holdleder Helge Haulund
Coach/Team Leader  Helge Haulund

Tobias Lystad  

Dag Hjarrand

Sebastian Kvello Aune Nielsen

Stian Dyngeland

Jose Nicolas Hernandez

Jonas Benum
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SVERIGE / SWEDEN

Sandra Aasvald   

Therese Tjäder   

Anna Lundin    

Ellen Haldin    

Victoria Cendemir   

Lottie Hedenborg   

Kristina Edefell   

Cecilia Holman Bäckström  

KVINDER / WOMEN

Træner/Holdleder  Sandra Aasvald
Coach/Team Leader  Sandra Aasvald

DELEGAT  Mikaela Kellner / DELEGATE  Mikaela Kellner

Træner/Holdleder Anders Lindström
Coach/Team Leader  Anders Lindström

HERRER / MEN

Anders Lindström  

Daniel Brolin

Oscar Vallin

Eddie Davidsson

Thomas Karlsson

Henrik Norgren

Mikael Melin

Frederik Eriksson
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DANMARK / DENMARK

KVINDER / WOMEN HERRER / MEN

Træner/holdleder   Martin Engel 
Coach/Team Leader   Martin Engel

Træner/Holdleder Martin Engel
Coach/Team Leader  Martin Engel

DELEGAT  Henrik Sønderby & Carsten Ekstrøm
DELEGATE  Henrik Sønderby & Carsten Ekstrøm

Kine Staunsbjerg   

Louise Svarrer   

Maria Blitzing   

Mathilde Pejtersen   

Cecilie Winkel

Betina Nøhr   

Kasper Bjørn Hansen  

Jesper Lindskov

Martin Engel

Jesper Mørup

Mikkel Hansen

Casper Fiala

Morten Møller

Andreas Munkholm
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FORELØBIGT PROGRAM

SØNDAG DEN 3. MARTS 2024
18.00 – 19.00  Ankomst Danmark, Norge og Sverige – tjek-in på hotellet
 19.00  Middag
 20.00  Teknisk møde

MANDAG DEN 4. MARTS 2024
 07.00 – 08.30  Morgenmad på hotellet
 09.00  Åbningsceremoni i padelhallen 
 09.30  Turnering
 18.30  Middag på restaurant Flammen i Kolding 
  (vi mødes kl. 18.00 og går samlet)

Frokost serveres på spillestedet i løbet af dagen.

TIRSDAG DEN 5. MARTS 2024
 07.00 – 08.30  Morgenmad på hotellet
 09.00  Turnering
 18.30  Middag på hotellet

Frokost serveres på spillestedet i løbet af dagen.

ONSDAG DEN 6. MARTS 2024
 07.00 – 08.30  Morgenmad på hotellet
 09.00  Turnering
 18.30  Middag på hotellet og medaljeoverrækkelse

Frokost serveres på spillestedet i løbet af dagen.

TORSDAG DEN 7. MARTS 2024
 07.00 – 09.00  Morgenmad på hotellet

Hjemrejse efter morgenmad – tak for denne gang – på gensyn



PRELIMINARY PROGRAM

SUNDAY, MARCH 3, 2024
 18:00 – 19:00  Arrival of Denmark, Norway, and Sweden – check-in at the hotel
  19:00  Dinner
  20:00  Technical meeting

MONDAY, MARCH 4, 2024
  07:00 – 08:30  Breakfast at the hotel 
 09:00  Opening ceremony in the padel hall
  09:30  Tournament
  18:30  Dinner at the restaurant Flammen in Kolding 
  (we meet at 18:00 and walk together) 

Lunch will be served at the venue during the day.

TUESDAY, MARCH 5, 2024
 07:00 – 08:30  Breakfast at the hotel 
 09:00  Tournament
  18:30  Dinner at the hotel

 Lunch will be served at the venue during the day.

WEDNESDAY, MARCH 6, 2024
  07:00 – 08:30  Breakfast at the hotel
  09:00  Tournament 
 18:30  Dinner at the hotel and medal presentation

 Lunch will be served at the venue during the day.

THURSDAY, MARCH 7, 2024
 07:00 – 09:00  Breakfast at the hotel 

Departure after breakfast – thanks for now – see you again
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KOLDINGHUS 
- JYLLANDS SIDSTE KONGEBORG
Koldinghus er meget mere end et museum. 
Det er også en restaurering i verdensklasse, 
hvor du den dag i dag kan fornemme dra-
maet fra katastrofebranden i 1808. Det 
er levende historieformidling og stedet, 
hvor du kan opleve det danske kongehus' 
fornemme skatte i skiftende udstillinger.

Koldinghus har gennem sin mere end 750-åri-
ge eksistens spillet en væsentlig rolle i Dan-
markshistorien. I mange år stod slottet græn-
sevagt for Danmark. For syd for Kolding lå 
grænsen mod hertugdømmet Slesvig. Slottet 
har også tjent som kongelig residens og som 
sæde for den lokale statsadministration.

I dag er det en helt særlig oplevelse at nærme 
sig Koldings gamle kongeborg. Med sin pla-

Lidt om vores værtsby 

Kolding
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cering på slotsbanken højt hævet over byen, 
vækker slottet ærefrygt. Og det var netop me-
ningen, da Koldinghus blev anlagt i 1268 for 
at vogte over kongerigets grænse mod syd.

Gennem århundreder var Koldinghus et af 
landets vigtigste kongeslotte. Det brændte i 
1808 under spanske troppers indkvartering 
og stod i næsten 100 år som en romantisk 
ruin, indtil det blev restaureret i 1976-93. Det 

var arkitekterne Inger og Johannes Exner, der 
lagde tanker og streger til. De valgte at lade 
ruinen forblive synlig og anvendte i stedet træ 
og stål i de bærende og synlige konstruktio-
ner. Resultatet blev - fuld fortjent - anerkendt 
med EUROPA NOSTRA -prisen i 1993 og er 
i sig selv en seværdighed i verdensklasse.

Derfor er Koldinghus i dag en moderne tu-
ristattraktion. Og slottet er en del af Konger-
nes Samling, der også har besøgssteder på 
Rosenborg og Amalienborg. På Koldinghus 
kan du opleve skiftende særudstillinger, fa-
milieaktiviteter i alle skoleferier, koncerter, 
foredrag, julemarked og et kongeligt udklæd-
ningsværksted.

Kæmpetårnet har fået sit navn efter de fire 
statuer af kæmper fra den græske og romer-
ske myteverden, der stod på toppen af tårnet. 
I dag står kun Herkules tilbage.

Genopbygningen af Koldinghus efter branden 
tog lang tid - det varede over 100 år, inden 
Kæmpetårnet igen stod i sin fulde højde, og 
hele slottet igen var under tag.

SLOTSSØEN I KOLDING
Slotssøen i Kolding blev anlagt omkring 1570 
og var i mange år monarkens ejendom. Derfor 
måtte ingen hverken fiske eller sejle på søen 
uden kongens tilladelse. Dog lå der en lille 
robåd, hvis nu en kongelig gæst ønskede en 
fisketur. Rundt langs Slotssøen ligger kærlig-
hedsstien, og stien bliver flittigt brugt. 

Sommeren over arrangeres gratis koncerter 
ved Slotssøen. På Kulturnatten i august er der 
forskellige aktiviteter, og Kolding Light Festival 
slutter hvert år af med et stort fyrværkeri 
over søen. 

KOLDING - KØBSTADEN 1536-1850
Koldings betydning i 1500-tallet understreges 
ved, at skiftende konger ofte benyttede Kol-

»
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dinghus som residens. Det kongelige hof trak 
mange fornemme personer til byen, hvilket 
skabte et godt grundlag for byens næringsliv. 
Det velkendte navn i Kolding ”Dronning Dor-
thea”, stammer desuden fra hendes tid som 
enkedronning i årene 1559-1571, hvor hun 
boede på Koldinghus. 

Kolding var samtidig en vigtig handelsby, og 
især var okseeksporten til Hertugdømmerne 
ganske indbringende. Men i begyndelsen af 
1600-tallet var de gode tider forbi. De mange 

krige gik hårdt ud over både byen og slottet, 
og i kølvandet på de fremmede soldater 
fulgte pestepidemierne. Koldinghus brugtes i 
1600-tallet primært som lens- og amtmands-
sæde. I 1700-tallet havde Kolding eksport af 
landbrugsprodukter til Norge og København, 
men havnens tilstand var så ringe, at skibene 
måtte ankre op på fjorden. Koldinghus Amt 
blev i øvrigt nedlagt i 1794, og Koldinghus Slot 
brændte i 1808, men det begyndte dog at gå 
fremad igen efter disse tilbageslag.

A bit about our host city  

Kolding
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KOLDINGHUS 
- JUTLAND'S LAST ROYAL CASTLE 
Koldinghus is much more than a museum. 
It is also a world-class restoration where 
you can still sense the drama of the cata-
strophic fire in 1808. It is living history and 
the place where you can experience the 
distinguished treasures of the Danish royal 
family in changing exhibitions. 

Throughout its more than 750-year existence, 
Koldinghus has played a significant role in 

Danish history. For many years, the castle 
served as a border guard for Denmark, as 
south of Kolding lay the border to the duchy 
of Schleswig. The castle has also served as 
a royal residence and as the seat of local 
government administration. 

Today, approaching Kolding's old royal castle 
is a unique experience. Positioned on the 
castle mound high above the city, the castle 
evokes awe. That was precisely the intention 
when Koldinghus was built in 1268 to guard 
the kingdom's southern border. 

For centuries, Koldinghus was one of the 
country's most important royal castles. It 
burned in 1808 during the accommodation 
of Spanish troops and stood for almost 100 
years as a romantic ruin until it was restored 
in 1976-93. Architects Inger and Johannes 
Exner were responsible for the restoration, 
choosing to leave the ruin visible and using 
wood and steel in the supporting and visible 
structures. The result was well-deserved re-
cognition with the EUROPA NOSTRA Award 
in 1993, making it a world-class attraction. 

Therefore, Koldinghus is now a modern tourist 
attraction. The castle is part of the King's 
Collection, which also has venues at Rosen-
borg and Amalienborg. At Koldinghus, you 
can experience changing special exhibitions, 
family activities during all school holidays, 
concerts, lectures, Christmas markets, and 
a royal costume workshop. 

The Keep Tower got its name from the four 
statues of giants from Greek and Roman 
mythology that stood at the top of the tower. 
Today, only Hercules remains. The reconstruc-
tion of Koldinghus after the fire took a long 
time—it took over 100 years before the Keep 
Tower stood again at its full height, and the 
entire castle was once again under a roof. 
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KOLDING CASTLE LAKE
Kolding Castle Lake was established around 
1570 and was the monarch's property for 
many years. Therefore, no one was allowed 
to fish or sail on the lake without the king's 
permission. However, there was a small row-
boat if a royal guest wanted a fishing trip. 
Along the Castle Lake is the "Love Path," 
which is frequently used. Throughout the 
summer, free concerts are organized by the 
Castle Lake. During Culture Night in August, 
various activities take place, and the Kolding 
Light Festival concludes each year with grand 
fireworks display over the lake.

KOLDING 
- THE MARKET TOWN 1536-1850 
Kolding's significance in the 16th century is 
emphasized by the fact that successive kings 
often used Koldinghus as a residence. The 
royal court attracted many distinguished indi-
viduals to the city, creating a solid foundation 

for its business life. The well-known name in 
Kolding, "Queen Dorothea," also originates 
from her time as a widow queen in the years 
1559-1571 when she lived at Koldinghus. 

Kolding was simultaneously an important tra-
ding city, and especially, the export of cattle 
to the Duchies was quite lucrative. But by the 
early 17th century, the good times were over. 
The numerous wars took a toll on both the 
city and the castle, and in the wake of foreign 
soldiers, came the plague epidemics. In the 
17th century, Koldinghus was primarily used 
as a lease and county governor's seat. In the 
18th century, Kolding had exports of agricul-
tural products to Norway and Copenhagen, 
but the state of the harbor was so poor that 
ships had to anchor in the fjord. Koldinghus 
County was, moreover, abolished in 1794, 
and Koldinghus Castle burned in 1808, but 
progress began again after these setbacks.
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